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LiG JiGnbo:
LiG Jidnbo:
Lid Yang:
LiG Jidnbo:
Lid Yang:

LG Dawei:

Wang Zixin:

LG Dawei:

Wang Zixin:

LU Daweéi:

Wang Zixin:

LG Dawei:
Liu Jianbo:

- Liu Jianbo:
’%&Iu Yang:
Liu Jianbo:

Liu Yang:

David:
Cindy:
David: -
Cindy:
David:.

H&ode, mingtian, wdmen mingtidn qu jichdng ji€ nT.

Yangyang, mingtian nT ydu k& ma?

Baba, mingtian shi XTngqTlid, méi ydu ké.

Dawei mingtian shangwl ba didn ddo, wdmen yiqi qu jié
ta ba.

HOode.

ZixTn ma? wd shi Daweéi.

A, n1 hai zai fangjian 11?2

Dui, wd wl didn qu jichdng.

YOu rén jié nT ma?

YOu. Jid ydo qu Zhonggud le, wd hén jtdong!
W3O y& hén jiddng! Dawei, zha nT yigié shanli!
Xiéxie n1, ZIxTn! NT y& yi yang.

Okay, tomorrow. Tomorrow we’ll go to the airpo

Yangyang, do you have class tomorrow?
Dad, tomorrow is Saturday. | don’t have any classes.

David’s arriving at eight o’clock tomorrow m‘ornimet’s go pick
him up together.
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Lid JiGdnbo: Xidnzdiji didn?

LG Dawei:

Nimen h&o! WS shi LG Dawéi!

LiG Jidnbd: Dawei, hudnying ni! Zhé shi Lid Yang.

Lid Yang:
LG Dawei:

Lid Yang:

NT h&o, Dawai! W& shi Lid Yang, hén gdoxing rénshini!
LiG—yang —. “Taiping Yang” de “yang” ma?
Dui. NT zhTddo Taiping Yang?




LG Dawei:
Lid Yang:
LG Dawei:
Lid YGng:
LG Dawei:

Lid JiGnbo:

Liu Jianbo:
Liu Yang:

David:

Liu Jianbo:
Liu Yang:
David:

Liu Yang:
David:

Liu Yang:
David:

Liu Yang:
David:

Liu Jianbo:

W3 znTddo, Wang ZTxTn de jid jid z&i Taiping Yang shang.
Wang ZixTn? Wang Zixin shi shui?

Xidlingying de tongxué, ta y& ydo Iai Zhdngguo.

Ta shi nGhair ma?

Dui, yi gé k&di de nthair.

Dawei, Yangyang, wdmen hui jia ba.

What time is it now?
Seven-thirty. David’s plane should be arriving soon.

Hello! My name is David!

Welcome, David! This is Liu Yang.

Hello David! I'm Liu Yang. Nice to meet you!

Liu—Yang—. As the “yang” in “Taiping Yang” (the Pacific Ocean)?
Right. You know “Taiping Yang”?

Yep, Cindy Wang'’s home is in the Pacific Ocean.

Cindy Wang? Who'’s Cindy Wang?

She’s a classmate from Summer Camp. She’s also coming to China.
Is she a girl?

Yeah, a cute girl.

David, Yangyang, let's go home then.
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LG Daweéi:

Lid Yang:

LG Dawei:

Lid Yang:

LG Dawei:

Lid Yang:

David:
Liu Yang:
David:
Liu Yang:
David:
Liu Yang:
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W&men zud sanldnché hui jid, hdo ma?
H&o, zud sanlinché, wod Ia nT.

NT? L& wd? BU, ba.

Yaobl wdmen d& di1?

D&AT? “D& d1” shishénme yisi?

"D&AT” de yisi shi zhé ge!

Let’s take a tricycle, okay?

Okay, we’'ll take a tricycle. I'll ride you there.
You? Give me a ride? No, no!

Then, how about “Dadi” (take a taxi)?
Dadi? What does “Dadi” mean?

“Dadi” means this!
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gk

jTchdng
jie
XTngqT
lic
xTngqTlia
shangwl
ba

didn

ddo

ba
jtdoéng
shanli

qT

feij1

hudnying
tongxué
nGhair
huijia
zud
sanlinché
e

dadrn
yisi

jid

o]
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airport

to pick up; to meet; to welcome

week
six
Saturday

forenoon; morning

eight
o’clock
to arrive

particle (indicating a suggestion, a request or a mild command)

to get excited
smoothly
seven
airplane
going to be
to welcome
classmate
girl

to go home

to travel by; to take

tricycle

to give a ride; to pull; to draw

to take a taxi
meaning

exactly; precisely

to come

how about; otherwise; or else
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You should put time adverbials suchas BB x. k. —++5.
EHj;X. E£4. /\ = etc. before the verb in a sentence. For example:

1. BAAREYIHIELR, 3. MEHLHR.
2. GEWM=1+SE L. 4. b EF/N\RE,

A. XFEJLRENS? A ¥HJLKEBIER?
B. #AKENS. B: \R.

®e )

If you want to make a suggestion, you can use the particle *¢ at the

end of a sentence. E.g.
1. BAMEXRE,
2. Bi—EEXEMmE,

:

A BMEWILIRTT? A RICIKEM, RICHTA?
B. MMERWIE, B. fRtAZIKEMKIE,
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2, TARAET, ATHTAEFILA, TRAGTLUH & ”9
AL, ARERNFHILE, MBEAR—ABRAH LRNGH .
b, HFMLMmBiL ¥+ k¥iE,

7 HAXHRFED, o “FRE, FAER, F, K
AFEJEHHELTAS “$7, 4o “XF DF, LF7,

The classical form of the simplified Chinese character #: is % . From it, we can see the
basic structure of its more ancient form — two hands weaving a net on top and a child below
— expressing the idea of a child learning to weave a net. Ancient peoples once relied on
fishing and hunting for their livelihood. The net was an important tool in daily life and net
weaving was a fairly complex skill, which required children to learn in order to master.

The original meaning of # is to learn, as in % i i&(learn Chinese), %47 # zk(learn
how to play basketball). Additionally, a place of learning is also referred to as %. Examples
of this include: % % (university), /2 (primary school) and _ #:(go to school; to be
studying at school).
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EXFY, ‘K7 SERE MFIXTHATGAR, £FK, ( B
BA—BAMEEABRES, RE. RFIXTHNRREMNEE
AEEF LS, BRR SR,

‘7 HANHR LK, Bk, o “KE, kFLE XL,
BT UAEHIL, 4= “BWET=ZF—%7.

In ancient script, & resembles the shape of a person \. J

kneeling with both hands folded in front of the chest. In ancient times, women often
stayed indoors and did housework. Kneeling with hands folded in front of the chest was
a common posture for women while indoors, and thus, was seen as characteristic of
women.

The original meaning of 4« is woman or female, as in % #%(qgirl), % % 4 (female
student), and 4 F (queen). This character can also mean daughter, asin #4 7 = % — &
(She gave birth to three sons and one daughter.).
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EFHRERMIEZ—, HUARRALTHAHHLALLTIU
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The classial form of the simplified Chinese character % is & .
From it, we can see the basic shape of its ancient form — a bird’s eye view representation
of an ancient two-wheeled chariot or horse-drawn cart. It possesses all of the main features
of such a vehicle such as the wheels, the carriage, the shafts, and a place for hitching
horses.

The original meaning of #% is vehicle. Examples of this include: Z % (horse-drawn

carriage; chariot), i3 % (automobile), and & 47 % (bicycle). The wheel is one of the most
important features of a vehicle. For this reason, other tools which use wheels as moving
parts are also called % , such as % % (spinning wheel) and # % (water wheel/water
mill).
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